VDA-Acaoompanying document Printed on: 16.10.2020
= p By : THIELEN Fage: 171
— Consignment No.: 20219909
Supplier - Pla.nt;:A:‘:roma—-PolytEC GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14245
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytac GmbH Magna PT S.Dp.A. b Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: go1
freight Forwrder: 60346
H&felstrafe 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping WeidtiiS: 6400
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20487419 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
19.10.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520821 45%2F2 231 1 - M7471 8.000,00
2 4315 20 - M7282 400, 00 \{Z('j)?g
3 TEA-520922 o106 LoSe 1 - warz
2048?420_ 2:310602101 1.600,00 piece 8§ C012086-MIP-2 D 55000396240_:1_
19.10.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 AR *233 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00 @2-?
3 TEA-520922 Cototh ZLOG? 1 - M7472 /nz
20487421 2510602201 1.200,00 piece 8 C012086-MiP-2 D 550003962601
19.10.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 430 2‘;2},235 1 - M7471 | 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 ga‘(e’é-ézeoég 1 - 47472 /\"’Llﬁ'}}
- End of List -

Wir lisfamn awsschlieflich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/fwww.joma-polytac.ds zu findenden Liafer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefithrien verdangertan
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinitigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickiich hisrauf berufen.
Wa deliver exclusively on tha basls of our information available on the internst at htto/fwww.Joma-nohviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retantion



Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order %, T a— .
mm; ‘!immm ' \ﬁ : > Data 1 Date ;EE‘IE'].UIF‘==;

Sender VAT-ID-No.
20-0CT-2020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del luego di carico {di ritiro} Qrdine di trasporto
Collection addzess Order code o
. "RMM~EC~1831532 ( B
Condizioni i trasperto/Melivery tenms | Indirizzo terminale e ©

Terminal address

Destinatario N° partita IVA ?éﬁndm!}g}fe ga“w“’mhbbﬁﬁ DHL FREI BHT EMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganalo Dnnn sognate | RENNINGEN

) Eﬁﬁgﬁ[]ﬁﬁaﬁ INDUSTRIESTRASSE 28

wespd L tmesigad [—7 1272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA (b EdemmiTa] 1449 / 7159 9340

al Fax:+49 7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 obers
I-70026 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dosster
Additional fransport insurance | Terminal reference

Inditizzo di consegna della merce § o
Delivery address ¥es s
Riferiment de] cliente
Valuta Valore da assicuraze | Customer’s reference
Curmrency Value for insurance
. Mo ITME—T NW—1 493473
Terminal di anivo Numero telefonico
. Destination terminal Cantact tal.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesolordoinky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tarif number | Gross welght I kg Value (with currency}
PARTS B81.0

-11 (PAL  |PARTS

| //\ LY.

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In E
o ) s o me 7= 040, s OO 1, 760. GO 881.0
Richleste particolar / Spedial consignments
/)
22 / ‘)
¢ r L
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati 7 Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT Timbro e firma del mittents
Callection at sender Delivery 10 consignee Acrording to CMR, transport damages have to be noted on the transport order {POD) Stamp and slgnature of sender

upon defivery of eﬁu‘mﬁnfn‘ﬁﬂ‘ﬂim‘igé‘s 0 vlsihle‘%ﬁgrggg\g oyt igt;ﬁeggnr

Data f Date Data / Date writing to the resfiofsibfe EURDCONNELT-terminal vith aiter delivenF 1
Via dei Ciclamiai, snc - 70026 Modugno {BA)
Orario /Time Orario / Time
A\ ) ]
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma i?l stampatéllg™ ' T AAYEY
Consignee's signature Consignee’s name i‘ lock lette: ¥

- "Plivarn dodiDsarvadit~.
=i suft i e quantitd”

Tutte le snediziani EUROCONNFCT sonn vincnlate alla Candiziani narali di tracnarta FUROCOMNECT (uardi ratra)




